
Tørreskab DC 7774V

DC 7784V

BRUGSANVISNING

Læs vejledningen, før du tager maskinen i brug.
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Kære ASKO-kunde,

Tillykke med dit fremragende valg, og velkommen til den globale ASKO-
familie med rødder i Sverige.

ASKO takker for din tillid og håber, du bliver rigtig glad for dit nye 
tørreskab.

Et godt tørreskab skal være veldesignet, effektivt, miljøvenligt, 
brugervenligt, tids- og energibesparende, pålideligt og med en lang levetid. 
Det får du alt sammen med ASKO.

Når du køber et produkt fra ASKO, er du sikker på kvalitet 
både indvendigt og udvendigt, og at den etik og moral, der ligger bag 
fremstillingen af  produktet, er lige så høj som den produktkvalitet og 
funktionalitet, du får. Det er netop indbegrebet af  svensk kvalitet.

Læs brugsanvisningen og plejevejledningen for produktet, før du bruger 
det første gang. Det sikrer dig optimalt udbytte af  produktet og alle dets 
funktioner.

Hvis du har spørgsmål, er du velkommen til at ringe til os eller kontakte os 
via vores hjemmeside.

Med venlig hilsen fra Sverige og ASKO-teamet.
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Tørreskabet overholder alle gældende sikkerhedskrav.

Forkert brug kan dog medføre risiko for person- og tingskade.

Denne vejledning om sikker brug har til formål at forebygge forkert 

brug og unødvendig risiko for ulykker og skal læses, før tørreskabet 

installeres og bruges.

VIGTIGE SIKKERHEDSOPLYSNINGER

FORSIGTIG:  Dette udstyr er kun beregnet til tørring af 

tekstiler, som er blevet vasket i vand.

Gælder for brug i EU.
     Tørreskabet kan bruges af børn på otte år og derover samt 

personer (herunder børn) med nedsatte evner eller med 

manglende erfaring og kendskab, hvis de overvåges og er 

blevet vejledt i sikker brug, rengøring og vedligeholdelse af 

apparatet og forstår de dermed forbundne risici.

  Lad aldrig børn lege med apparatet.

Gælder for brug i lande uden for EU. 
 Produktet er ikke beregnet til at blive betjent af personer 

(herunder børn) med nedsatte fysiske eller mentale evner eller 

personer med manglende erfaring og viden.

  De må kun bruge apparatet under opsyn, eller hvis de af 

en person, som er ansvarlig for deres sikkerhed, er blevet 

instrueret i sikker brug af apparatet.

  Børn skal overvåges for at sikre, at de ikke leger med 

apparatet.
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Gælder for enhver brug

    Tørreskabet skal installeres og opbevares indendørs.

 Hvis ledningen er beskadiget, skal den straks udskiftes. 

Udskiftningen må kun foretages af producenten, producentens 

serviceagent eller tilsvarende autoriserede personer for at 

undgå fare.

 Følg ASKO’s anvisninger for reparation og udskiftning af dele.
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EMBALLAGEMATERIALER
Emballagen, som bruges til at beskytte 

tørreskabet mod skader under transporten, 

er blevet udvalgt med tanke på miljøet 

og kan derfor genbruges. Genvinding af 

emballage i materialecyklussen reducerer 

forbruget af råmaterialer og mængden af 

aff ald.

BESKYTTELSE AF MILJØET

HÅNDTERING AF DET UDTJENTE 
TØRRESKAB
Det udtjente tørreskab skal bortskaff es ved 

at indlevere det på en genbrugsstation. 

Mange af delene kan genbruges, men 

skabet indeholder også andre materialer, 

som skal håndteres korrekt.

Tørreskabet eller dele heraf må derfor 

aldrig bortskaff es som almindeligt 

husholdningsaff ald, da det kan være 

skadeligt for miljøet.

Det udtjente tørreskab skal i stedet 

indleveres på en genbrugsstation. Rådfør 

dig eventuelt med forhandleren. Alle 

tørreskabets plastdele er markeret med 

symboler for internationale standarder. 

Delene kan derfor genvindes på en 

miljøvenlig måde gennem aff aldssortering 

ved kilden.
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KOMPONENTER

Strømkabel

Luftindsugning

Fugtig udsugningsluft 

Varme- og blæserkomponenter 

er samlet i en aftagelig 

blæserenhed bag dækpanelet

Bøjleholder (Tilbehør, kun nogle 

modeller)

Bøjlestang i døren

Tre udtrækkelige bøjlestænger 

(Illustrationen viser 

bøjlesektionerne trukket ud)

Bøjlestang i døren

Dør, venstre- eller højrehængt

Skostativ (Tilbehør, kun nogle 

modeller)

Justerbare fødder (4)

Betjeningspanel
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Tørreskabet har fi re automatiske programmer og fi re manuelle programmer til forskellige tøjstykker. 

Programmerne indstilles via programmeringsmenuerne ved hjælp af knapperne på menupanelet. 

Programmerne er tilgængelige på fl ere sprog.

Knapper:

TÆND/SLUK

START  Starter og 

STOP  stopper programmet.

OK  Bekræfter valget. 

PIL OP, øger værdien eller trinnet i en bestemt retning gennem programmerne.

PIL NED, reducerer værdien eller trinnet i en bestemt retning gennem programmerne.

DISPLAY
Displayet har to rækker med hver seks symboler. Under tørringsprocessen vises det valgte 

tørreprogram og en statuslinje, som angiver, hvor langt processen er kommet.

BETJENINGSPANEL
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Sprogsymbol Sprog i displayet

0 Engelsk

1 Svensk

2 Norsk

3 Dansk

4 Finsk

5  italiensk

6 Fransk

7 Tysk

8 Spansk

9 Portugisisk

10 Hollandsk

SPROG
Følgende sprog kan vælges: Engelsk, svensk, norsk, dansk, fi nsk, italiensk, fransk, tysk, portugisisk 

og hollandsk.

INDSTILLING

1 Kontrollér, at tørreskabet er slukket på 

TÆND/SLUK-knappen. Displayet er slukket. 

2  Hold knapperne PIL OP og PIL NED 

inde, og tryk på TÆND/SLUK-knappen, 

så den er i den tændte position. Displayet 

lyser, og ”P105”, som er parameteren for 

sprogindstilling, blinker i den øverste række. 

Brug PIL OP eller PIL NED til at gå til den 

korrekte parameter, hvis der vises en anden 

værdi.

3 Tryk på START/STOP for at bekræfte. 

Rækken for det aktuelle sprog blinker nu. 

Sprogene er angivet efter et nummersystem 

som vist nedenfor. 

4 Gå til det ønskede sprog ved at trykke på 

PIL OP eller PIL NED. 

5 Gem værdien ved at trykke på START/

STOP. 

6 Vend tilbage til betjeningsindstillingen ved 

at trykke på PIL NED og START/STOP.
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MONTERINGSSTED

 Hvis tørreskabet skal installeres og sluttes 

til et aftræk, skal et sådant fi ndes og være 

tilgængeligt i rummet.

 Der skal være en jordet stikkontakt inden for 

en afstand af 2 m fra tørreskabets overdel.

Tørreskabet er udstyret med en 2 m lang 

jordet ledning med stikprop. 

 Stikkontakten skal være anbragt, så det ikke 

er nødvendigt at bruge forlængerledning.

 Stikkontakten skal være nem at komme til, 

når tørreskabet er installeret. 

 Dette gælder også, hvis tørreskabet 

indbygges i et møbel eller lignende. Se 

endvidere afsnittet Elektrisk installation.

 Gulvet under skabet skal kunne holde til en 

vægt på cirka 60 kg.

 Gulvet skal være plant og med et fald på 

maks. 2,5 cm under skabet.

 Tørreskabet er kun beregnet til placering 

indendørs ved en temperatur på over 0 °C.

 Tørreskabet må ikke placeres i miljøer, hvor 

der bruges højtryksrenser til rengøringen.

Modelbetegnelse A mm

DC7774V 1700

DC7784V 1840

Dimensioner i mm
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Aftræksstabilisator(1) 

 

Slange (1) 

Muff e (1) 

 

 

Fastgørelsesskrue til muff e (2)

Hvidt pyntedæksel (4) til

de justerbare fødder

Unbrakonøgle (1)

UDPAKNING
______________________________________

BEMÆRK: Tørreskabet skal håndteres forsigtigt, 

hvis det stadig står på transportpallen. 

DER ER RISIKO FOR; AT DET KAN VÆLTE.

______________________________________

Undersøg produktet for transportskader. 

Eventuelle transportskader skal anmeldes til 

forhandleren inden for syv dage.

_____________________________________

Undersøg produktet for fejl efter udpakning. 

Skader, defekter og eventuelle manglende dele 

skal straks anmeldes til forhandleren.

_____________________________________

Kontrollér, at transportsikringsenhederne er 

fjernet, før tørreskabet tilsluttes.

_____________________________________

Emballagematerialer, f.eks. plast og fl amingo, 

skal opbevares utilgængeligt for børn.

______________________________

Den komplette leverance indeholder 

følgende:

 Skab med installeret blæserenhed

 Installationssæt 

 Brugsanvisning

Installationssæt,
- til skabet - til vægmontering

Zinkbelagt skrue TRX 

5x70 

Rawlplug(2)

Hvidt pyntedæksel  (2)

Skive NB 5x25   (2)

INSTALLATION
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OMHÆNGSLING AF DØR

Illustrationerne nedenfor viser omhængsling fra højrehængt til venstrehængt dør.

Omhængslingssæt

Hvis du vil omhængsle døren, skal du bestillet et omhængslingssæt fra leverandøren af tørreskabet. 

Sættet indeholder et nyt øvre hængsel, da hængslet ikke kan bruges både til venstre og højre side. Sættet 

indeholder også et styrekabel og en bøsning til montering af døren.

1 Afmonter tørreskabets topplade, 

som er fastgjort med de fem 

skruer, som er vist med pilene.

2 Tag beskyttelseshætten (1) af 

det øverste hængsel, og frigør 

styrekablet (2).

3 Adskil stikket (3) mellem styrek-

ablet fra blæserenheden, og træk 

styrekablet gennem hullet (4).

Læg forsigtigt tørreskabet ned på 
bagsiden

Blæserenhed
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Øverste hængsel med døren trukket ned, 
så stiften er blotlagt.

4 Skru stiften på det nederste hængsel (5)
af.

 Løft døren en anelse fra under-

kanten, og frigør den fra det øverste 

hængsel, så stiften på hængslet 

kommer til syne. Stiften har et spor til 

styrekablet.

5 Træk forsigtigt styrekablet (6) ud af sporet 

i stiften.

6 Døren og styrekablet er nu afmon-

teret og kan stilles til side.
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7 Afmonter det øverste hængsel (7) og under-

lagsskiven (8). Bortskaf hængslet.

8 Monter underlagsskiven og det nye hængsel 

på den modsatte side. 

 Hængslet fi ndes i omhængslingssættet, 
som kan bestilles hos leverandøren af tør-
reskabet.
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9 Læg døren på et 

beskyttende underlag 

med den indvendige 

side opad.

10 Afmonter den indvendige plade (9) 
med magnetstrimlerne, dør-
bøjlerne og handskeholderne. 
Skruerne er under magnetstrim-
lerne.

  Fjern isoleringen (10).

11 Afmonter og fl yt forstærkningspanelet 

og bøsningen (11) til det nederste 

hængsel til dørens modsatte side.

12 Afmonter det eksisterende styrekabel 

fra betjeningspanelet, og træk sty-

rekablet ud gennem bøsningen (12). 
Bortskaf styrekablet. Der følger et nyt 

komplet styrekabel med i omhæng-

slingssættet. 

 Monter det nye styrekabel i den 

modsatte side. Tryk bøsningen godt 

ind i hullet, og slut det nye styrekabel 

til betjeningspanelets stik.

13 Sæt isoleringen og forstærkningspan-

elet på igen sammen med magnet-

strimlerne og evt. bøjlerne.

Genmontering af døren
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14 Før styrekablet ind i sporet på 

det nye øverste hængsel, og 

skub døren på hængslets stift.

15 Monter stiften på det neder-
ste hængsel. Sørg for, at 
stiften spændes stramt.

16 Slut betjeningspanelet (13) til 
stikket på den øverste del af 

tørreskabet.

17 Monter toppladen på tørreska-

bet. Den blev afmonteret under 

trin 1.

Læg døren korrekt

Nyt hængsel

Blæserenhed

Styrekablet skal 
trækkes gennem 
hullet

Rejs tørreskabet

19 Rejs tørreskabet op, og fastgør det til 

væggen på det ønskede opstillingsst-

ed.

Flytning af dørhåndtag

18 Flyt dørhåndtaget (14) til den modsatte side. Sæt 

dækpropper i de gamle huller. Dækpropperne med-

følger i omhængslingssættet.

_____________________________
FORSIGTIG

Tørreskabet må ikke bruges, hvis det ikke er 
fastgjort til en væg, fordi der er risiko for, at 
det kan vælte.
____________________________________
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8 9

32 64

7

5

1. Forborede huller

2. Rawlplug

3. Væggen bag tørreskabet

4. Fastgørelsesskruer

5. Skive

6. Tørreskabets bagvæg

7. Pyntedæksel

8. Vaterpas

9. Pyntedæksel

PLACERING
______________________________________

Tørreskabet er kun beregnet til indendørs brug i 

et tørt område.

______________________________________

Placer ikke tørreskabet i et område, hvor der 

anvendes højtryksrensere til rengøring.

______________________________________

NIVELLERING
Tørreskabet skal stå på en plan, fl ad overfl ade 

med alle fi re støttefødder hvilende på overfl aden.

Brug den medfølgende unbrakonøgle til at 

justere fødderne fra skabets inderside.

Pres de fi re pyntedæksler ind i hullerne.

FASTGØRING TIL VÆGGEN
Skabet skal fastgøres til væggen for at forhindre, 

at det vælter.

1 Åbn døren, træk den øverste bøjlesektion ud, 

og bor 8 mm huller i væggen gennem de to 

forborede huller på skabets bagvæg.

2 Anbring rawlpluggene i væggen. Monter skruen 

og skiven som vist på tegningen. Pres pynt-

edæksler ind i hullerne. Skruerne medfølger i 

monteringssættet.

______________________________________

FORSIGTIG: Tørreskabet må ikke bruges, hvis 

det ikke er fastgjort til en væg, fordi der er risiko 

for, at det kan vælte.

______________________________________

1
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AFTRÆK/LUFTTILFØRSEL
Når kabinettet er tændt, afgiver det 45 m³ fugtig luft i timen. Det er derfor vigtigt at sikre, at der er god 

ventilation på opstillingsstedet, så den fugtige luft kan slippe ud.

TILSLUTNING TIL AFTRÆKSKANAL
Tørreskabet sluttes til en aftrækskanal i overensstemmelse med gældende standarder. Tørreskabet 

kan sluttes til aftrækskanalen på to måder, enten ved hjælp af en aftræksstabilisator eller ved 

permanent tilslutning til et mekanisk aftræk.

Hvis tørreskabet sluttes til et eksisterende ventilationssystem, skal der altid bruges en 

aftræksstabilisator, så den generelle ventilation i rummet ikke påvirkes.

Permanent tilslutning må kun foretages, hvis der er en separat aftrækskanal til tørreskabet, og 

aftrækskanalen skal indstilles til en luftgennemstrømning på 45 m3 pr. time.

Tørreskabet er testet og indstillet fra fabrikken til tilslutning med en aftræksstabilisator. 

Anbring den medfølgende muff e 

over hullet øverst i kabinettet, indsæt 

skruerne, og tilspænd muff en.
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PERMANENT TILSLUTNING TIL EN MEKANISK AFTRÆKSKANAL

Når skabet tilsluttes permanent til en 

aftrækskanal, ventileres hele rummet 

gennem tørreskabet.

Slut slangen til adapteren mellem slangen 

og aftrækskanalen.

_______________________________

Adapteren medfølger ikke.

_______________________________ 

Luftindsugningen må ikke blokeres.

_______________________________

1. Adapter

2. Slange

3. Muff e

1

2

3

Udledning af 

fugtig luft

Luftindsugning

3

2

1
Luftindsugning

Udledning af 

fugtig luft

MED AFTRÆKSSTABILISATOR
Slut den bøjelige slange til muff en. Slut den anden ende af slangen til aftræksstabilisatoren, og 

anbring den derefter over aftræksåbningen i rummet.

______________________________

Kontrollér, at luftindsugningen ikke er 

blokeret.

______________________________

Slut aldrig tørreskabet til en eksisterende 

skorsten.

______________________________

1. Aftræksstabilisator

2. Bøjelig slange

3. Muff e
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______________________________________

Tørrekabinettet skal sluttes til en jordet 

stikkontakt med det medfølgende kabel og må 

ikke tilsluttes permanent.

______________________________________

Stikkontakten skal være placeret, så stikket nemt 

kan trækkes ud efter behov.

______________________________________

Kontrollér, at forsyningsstrømmen stemmer 

overens med de data, som fremgår af typeskiltet, 

og at strømkablet er korrekt jordet i henhold 

til gældende standarder. Vi anbefaler, at der 

monteres en fejlstrømsenhed.

______________________________________

Tørreskabet skal sluttes til et separat kredsløb.

______________________________________

Tilslut aldrig tørreskabet med en 

forlængerledning, da det ikke er muligt at 

garantere den nødvendige sikkerhed (risiko for 

overophedning).

______________________________________

______________________________________

Den elektriske tilslutning af apparatet skal ske 

i overensstemmelse med gældende elektriske 

sikkerhedsbestemmelser.

______________________________________

Producenten fraskriver sig ethvert ansvar, hvis 

den elektriske tilslutning ikke udføres som 

beskrevet i denne brugs- og plejeanvisning.

______________________________________

Hvis strømledningen er beskadiget, skal den 

udskiftes. Kontakt forhandleren for at få en 

original reservedel. Strømledningen må kun 

udskiftes af en autoriseret elektriker. 

En beskadiget elledning må kun udskiftes 

med en nyt elledning af samme type (kan 

bestilles hos ASKO’s reservedelsafdeling). 

Af sikkerhedsgrunde må udskiftningen kun 

foretages af en autoriseret elektriker eller af 

ASKO’s serviceagent.

______________________________________

ELEKTRISK TILSLUTNING
Tørreskabet skal sluttes til en enkeltfaset 230 V stikkontakt med 50-60 Hz og jordforbindelse.

10 A sikring.

Tørreskabet er klar til tilslutning med et kabel med jordstik ved levering. 

FORSIGTIG
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______________________________________

Læs denne brugsanvisning, før 

du tager tørreskabet i brug.

______________________________________

FØR BRUG AF TØRRESKABET

______________________________________

FORSIGTIG: Læs sikkerhedsanvisningerne på 

side 4, før du bruger tørreskabet.

______________________________________

1. Kontrollér, at skabet er sikkert fastgjort til 

væggen. Se side 17.

2. Kontrollér, at der ikke er efterladt emballage.

3. Aftør tørreskabet indvendigt og 

udvendigt med varmt vand tilsat et mildt 

rengøringsmiddel. Se også afsnittet ”Pleje” 

senere i denne brugsanvisning.
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ARRANGERING AF TØJ I 
TØRRESKABET
Tørreskabet har tre sektioner med bøjlestænger. 

Hver sektion har forskellige bøjlestænger til 

ophængning af tøj som beskrevet nedenfor. 

Det mest eff ektive tørreresultat opnås ved at 

ophænge tøjet som beskrevet i det følgende.

 Ophæng tøjet afhængigt af, hvor stor tørreplads 

det kræver – ikke afhængigt af tøjets vægt.

 Du opnår det mest eff ektive tørreresultat ved 

at undgå at brede vasketøj fl adt ud over de 

øverste bøjlestænger.

 Anbring lange tøjstykker tæt på skabets 

bagvæg og korte tøjstykker midt i skabet. 

Det mest eff ektive tørreresultat opnås ved at 

ophænge tøjet som beskrevet i det følgende.

 Fold de to nederste bøjlesektioner op, hvis 

der skal tørres lange tøjstykker.

 Anbring handsker, kasketter, tørklæder 

og lignende tøjstykker på bøjlestangen på 

indersiden af døren.

 Træk ophængningskrogene i den øverste 

bøjlesektion fremad, så vasketøjet er 

nemmere at hænge op. Skub dem tilbage, 

når de ikke er i brug.

 Undgå at overfylde tørreskabet. Ellers er der 

risiko for, at vasketøjet bliver krøllet og tørrer 

ujævnt. Hæng så vidt muligt tøjet, så der er 

luft imellem de enkelte tøjstykker.

 Sørg for, at der er god plads rundt om tøjstykker, 

som kan afgive farve.

 Undgå at tørre tunge tøjstykker sammen 

med lette tøjstykker, da tørretiden er meget 

forskellig.

 Strikkede tøjstykker bør ikke ophænges. 

Strikkede tøjstykker er meget tunge, når de 

er våde, så der er risiko for, at de strækkes.

 Bøjleholderne anbringes på stængerne, så 

man kan hænge skjorter, kjoler og lignende 

tøj i skabet.

 Sko og støvler skal stilles på skostativet for 

at opnå den bedste tørring.

GODE RÅD OM BRUG
 Følg altid de vaskeanvisninger, som fremgår 

af tøjet.

 Følg producentens anvisninger for brug af 

skyllemiddel og blødgøringsmidler.

 Fjern vasketøj, som allerede er tørt. Det 

reducerer tørretiden for det øvrige vasketøj. 

LUFTSTRØM
Tegningen viser 

tørreskabets 

luftgennemstrømning.

Hold området rundt 
om aftrækskanalen 
fri for støv og 
snavs. Sørg for, at 
luftindsugningen og 
aftrækskanalen ikke 
blokeres.

______________________________________

BEMÆRK: Dørens forseglingsstrip lukker muligvis 

ikke helt til, når skabet er koldt. Forseglingsstrippen 

udvides dog, når skabet kører, så den slutter helt 

tæt. 

______________________________________

BETJENING
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TØRREPROGRAMMER
Dette tørreskab har forskellige automatiske programmer og manuelle programmer til eff ektiv tørring af 

forskellige typer tekstiler.

De automatiske programmer slukker automatisk for tørringsprocessen, når tekstilerne er tørre. Der 

slukkes for varmen de sidste ti minutter, og blæseren afkøler tøjet (afkølingsperioden).

De manuelle tidsstyrede programmer stopper, når den indstillede tid er gået. De sidste ti minutter af 

tørretiden bruges også til afkøling af tøjet.

AUTOMATISKE PROGRAMMER
 Aut 40° Normalt tørt. Bruges til tørring af tøjstykker med normal tykkelse.

 Aut 40° Ekstra tørt. Bruges til tørring af tykke tøjstykker, tørring i dybden.

 Aut 60° Normalt tørt. Bruges til tørring af tøjstykker med normal tykkelse.

 Aut 60° Ekstra tørt. Bruges til tørring af tykke tøjstykker, tørring i dybden.

40° eller 60° vælges baseret på vaskeanvisningerne for tøjet.

MANUELLE PROGRAMMER
Man 30°. Et tidsstyret tørreprogram til sarte tekstiler, som ikke tåler temperaturer over 30°.

Man 40°. Som ovenfor, men med en lidt højere tørringstemperatur.

Man 60°. Som ovenfor, men tekstilerne kan tørres ved maks. 60°.

Man --. Dette er et meget energieff ektivt tørreprogram uden varme, hvor vasketøjet udelukkende 

tørres af blæseren.

30°, 40° eller 60° vælges baseret på vaskeanvisningerne for tøjet.

______________________________________

BEMÆRK: Det er meget vigtigt at følge 

vaskeanvisningerne i tøjet, når der vælges 

tørreprogram.

______________________________________
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BØRNESIKRING
Det er muligt at aktivere en børnesikring, som forhindrer utilsigtet afbrydelse eller start af 

tørringsprocessen.

BØRNESIKRINGENS FUNKTIONSMÅDE
Aktiveringsknapperne skal holdes inde i mindst tre sekunder (forsinkelsesintervallet). 

AKTIVERING/DEAKTIVERING AF BØRNESIKRINGEN
Børnesikringen aktiveres og deaktiveres ved hjælp af en indstillingsparameter, som er nærmere 

beskrevet på side 28. Der vises et symbol med et ur i displayet, når knappen er aktiveret.
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START AF ET AUTOMATISK PROGRAM
Start tørreskabet ved at trykke på TÆND/SLUK-knappen.

Displayet lyser, og det senest anvendte program vises.

Ex. AUT 40° Normalt tørt. Teksten blinker

 Tryk på OK for at starte processen, hvis indstillingen er korrekt,

 eller vælg et andet program med PIL OP, PIL NED + OK, hvorefter processen starter..

START AF ET MANUELT PROGRAM
Start tørreskabet ved at trykke på TÆND/SLUK-knappen.

Displayet lyser, og det senest anvendte program vises.

Eksempel: MAN 40°. Teksten blinker.

  Tryk på OK, hvis indstillingen er korrekt. Standardtørretiden eller den senest 

  anvende tørretid blinker

Eksempel: 2:30 (2 timer og 30 minutter).

  Tryk på OK for at starte processen med det samme, hvis indstillingen er korrekt. 

  I det viste eksempel startes programmet Man 40°, og tørretiden tæller ned fra 

  2½ time.

  Du kan også vælge et andet program med

   PIL OP (forlænger tørretiden) eller 

   PIL NED (reducerer tørretiden) + OK 

   for at starte processen med programmet Man 40° og en ny tørretid.

Vælg et andet manuelt tørreprogram ved at benytte den samme fremgangsmåde som ovenfor. 

Hvis børnesikringen er aktiveret, skal knappen holdes inde i mindst tre sekunder. 

FABRIKSINDSTILLEDE TØRRETIDER FOR MANUELLE PROGRAMMER
Man 30° 2:30 (2 timer og 30 minutter)

Man 40° 2:30

Man 60° 2:30
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GODE RÅD
 Hvis du har valgt noget forkert eller er usikker på, hvor i processen du er, kan du altid trykke på 

TÆND/SLUK-knappen for at starte forfra med at vælge et tørreprogram.

 Hvis døren er åben, når et tørreprogram startes, og knappen OK er aktiveret, vises teksten ”LUK 

DØREN” i displayet. Luk døren for at starte det valgte tørreprogram.

 Det animerede symbol (søjlen) til venstre i displayet viser, at tørringsprocessen er i gang.

 Når tørringsprocessen er afsluttet, blinker teksten ”SLUT” i displayet. Når der trykkes på knappen 

STOP, eller døren åbnes, stopper det aktuelle program, og det senest anvendte program vises i 

displayet.

 NB: I standbytilstand slukker displayet efter 15 min. og begynder at lyse ingen, når en af 
knapperne i betjeningspanelet aktiveres, eller døren åbnes.

 Et igangværende tørreprogram afbrydes ved at trykke på knappen STOP.

 Hvis døren åbnes, mens tørringsprocessen er i gang, fortsætter blæseren med et køre i yderligere 

fem minutter. ”LUK DØREN” vises i displayet, og nedtælling til en pauseperiode på fem minutter 

begynder.

 Tørringsprocessen genstartes, hvis døren lukkes inden for de fem minutter.

 Hvis døren forbliver åben, afbrydes tørringsprocessen efter fem minutter og skal genstartes 

manuelt.

 Tørringsprocessen kan afbrydes med det samme uden en pause på fem minutter ved at trykke 

på STOP.
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Indstillingerne for tørreskabets automatiske programmer justeres ved at trykke på knapperne på 

betjeningspanelet, når tørreskabet er i programmeringstilstand.

Det er kun nødvendigt at foretage justeringer

ved utilstrækkelig tørring af vasketøjet

ved overtørring af vasketøjet – for lang tørretid

PROGRAMMERINGSTILSTAND
1 Kontrollér, at TÆND/SLUK-knappen på tørreskabet er i slukket tilstand. Displayet er slukket.

2 Hold knapperne PIL OP og PIL NED inde samtidigt, og tryk på TÆND/SLUK-knappen, 

så den er i den tændte position. Displayet lyser og blinker med ”P105”, som er den første 

indstillingsparameter på nedenstående liste. Vælg derefter den relevante parameter ved hjælp af 

piletasterne, og tryk på OK.

3 Vend tilbage til betjeningsindstillingen ved at trykke på PIL NED og OK.

INDSTILLING AF TØRREPROGRAMMER

784387da.indd   27784387da.indd   27 21. 12. 2022   11:41:0121. 12. 2022   11:41:01



28
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P105 Sprog 1 0 7 Svensk

Til indstilling, se side 14

P115 Børnesikring til/fra 0 0 1 FRA

Værdi 1 = børnesikring til

P2011 Min. tørretid 

Aut40°

35 (min) 10 45 Tørringsprocessen kører i mindst 

35 minutter uafhængigt af 

fugtighedsniveauet.

P2012 Maks. tørretid 

Aut40°

360 (min) 60 360 Tørringsprocessen kører i maks. 

360 minutter uafhængigt af 

fugtighedsniveauet.

P2013 Maks. temp. 

Aut40°

51° 41° 61° Varmeelementerne slukker, hvis 

værdien overstiges..

P2014 Temperaturproces 

for aftræk afsluttet. 

Aut40°

38° 34° 54° I forbindelse med normale 

programmer afsluttes 

tørringsprocessen med afkøling.

I forbindelse med ekstra programmer 

starter den ekstra tørretid efterfulgt af 

afkøling.

P2015 Ekstra tørretid

Aut40°

30 (min) 10 45 Ekstra tørretid for programmet efter 

aftrækstemperaturen er nået.

P2016 Afkølingstid

Aut40°

10 (min) 2 20 Den tid, hvor kun blæseren kører, 

uden varmeelementer. Giver en mere 

jævn tørretid. 

P2021 Min. tørretid

Aut60°

35 (min) 15 45 Tørringsprocessen kører i mindst 

35 minutter uafhængigt af 

fugtighedsniveauet.

P2022 Maks. tørretid

Aut60°

240 (min) 60 360 Tørringsprocessen kører i maks. 

240 minutter uafhængigt af 

fugtighedsniveauet.

P2023 Maks. temp. 

Aut60°

90° 61° 100° Varmeelementerne slukker, hvis 

værdien overstiges.
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P2024 Temperaturproces 

for aftræksluft 

afsluttet.

Aut60°

48° 40° 73° I forbindelse med normale 

programmer afsluttes 

tørringsprocessen med afkøling.

I forbindelse med ekstra programmer 

starter den ekstra tørretid efterfulgt af 

afkøling.

P2025 Ekstra tørretid

Aut60°

30 (min) 10 45 Ekstra tørretid for programmet efter 

aftrækstemperaturen er nået.

P2026 Afkølingstid 

Aut60°

10 (min) 2 20 Den tid, hvor kun blæseren kører, 

uden varmeelementer. Giver en mere 

jævn tørretid. 
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JUSTERING
Programmet Aut 40° Normal styres via en temperatursensor for aftræksluften.

Programmet Aut 40° Ekstra styres via en temperatursensor for aftræksluften og en tidsfaktor.

Programmet Aut 60° Normal styres via en temperatursensor for aftræksluften.

Programmet Aut 60° Ekstra styres via en temperatursensor for aftræksluften og en tidsfaktor.

De automatiske programmer stopper automatisk, når vasketøjet er tørt.

For at bestemme om vasketøjet er tørt, sammenlignes aftræksluftens temperatur med en parameter, 

som er P2014 for 40°-programmer og P2024 for 60°-programmer.

For Aut 40° Ekstra tilføjes en ekstra tørretid i henhold til parameteren P2015.

For Aut 60° Ekstra tilføjes en ekstra tørretid i henhold til parameteren P2025.

Det er primært disse fi re parametre, som justeres for at optimere tørringsprocessen for de automatiske 

programmer.

Aut 40° Normal og Aut 40° Ekstra justeres ved hjælp af parameteren P2014.

Aut 40° Ekstra justeres også ved hjælp af parameteren P2015 (ekstra tørretid).

Aut 60° Normal og Aut 60° Ekstra justeres ved hjælp af parameteren P2024.

Aut 60° Ekstra justeres også ved hjælp af parameteren P2025 (ekstra tørretid).

Parameterens værdi øges, hvis vasketøjet ikke er tilstrækkelig tørt.

Parameterens værdi reduceres, hvis vasketøjet er overtørret, fordi tørretiden er for lang.

Tørringsprocesser skal altid optimeres i små intervaller. Start med at justere den relevante parameter 

1-2 enheder op eller ned. Kontrollér resultatet efter den næste tørringsproces, og foretag yderligere 

justeringer efter behov.
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PROCEDURE
De indstillingsparametre, som fremgår af listen på side 28, vises i displayet som følger:

 Den aktuelle parameter vises på den øverste række i displayet, f.eks. P 2014, og den  

 angivne værdi for parameteren vises på den nederste række.

1. Gå til programmeringstilstand. Se side 27.

2. Gå til den relevante parameter ved at trykke gentagne gange på PIL OP eller PIL NED. Hvis du 

kommer til at gå for langt, skal du blot fortsætte, indtil den korrekte parameter vises. 

3. Tryk på OK for at bekræfte, når den korrekte parameter, f.eks. ”P 2012”, vises. Den angivne værdi for 

parameteren blinker derefter på rækken. 

4. Gør værdien større eller mindre ved at trykke på PIL OP eller PIL NED.

5. Gem den indstillede værdi ved at trykke på OK.

6. Vend tilbage til betjeningstilstand ved at trykke på PIL NED og derefter på STOP

GENDANNELSE AF FABRIKSINDSTILLINGER
1 Gå til programmeringstilstand som beskrevet på side 20.

2. Tryk samtidigt på tasterne PIL OP og PIL NED, og tryk på OK. Fabriksindstillingerne gemmes, og det 

senest kørte program vises i displayet. 
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DC 7784

UDSKIFTNINGSDELE
Hvis strømledningen er beskadiget, skal den 

udskiftes. Kontakt forhandleren for at få en 

original reservedel.

______________________________________

BEMÆRK: Strømledningen må kun udskiftes af 

en autoriseret elektriker.

Brug ikke højtryksrenser.

_____________________________________

RENGØRING
______________________________________

BEMÆRK: Højtryksrenser må ikke bruges til 

rengøring.

______________________________________

Skabets vægge skal rengøres med en fugtig 

klud dyppet i en mild sæbeopløsning.

Der ophobes typisk støv omkring luftindtaget 

under skabet og oven på skabet. Det kan 

medføre driftsforstyrrelser og nedbrud. 

Forebyg problemerne ved at støvsuge 

luftindtaget og toppen af skabet mindst en 

gang om året eller hyppigere afhængigt af 

det miljø, hvor skabet er placeret.

SERVICE
Hav tørreskabets navn, varenummer og 

serienummer ved hånden, før du kontakter 

serviceafdelingen. Oplysningerne fi ndes på 

identifi kationspladen på indersiden af skabet.

  Typeskilt (indvendigt)

Tørreskabets navn

Varenummer

Serienummer (12 cifre)

Typeskilt for tørrekabinet 

DC 7784

PLEJE

FORSIGTIG 
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Skabet er udstyret med en varmeafbryder, 

som automatisk nulstilles, når den indvendige 

temperatur i skabet falder til et acceptabelt 

niveau. Nulstillingsforsinkelsen varierer mellem 

10 og 15 minutter regnet fra det tidspunkt, hvor 

varmeafbryderen udløses.

Varmeskabet kan ikke genstartes, så længe 

varmeafbryderen er udløst.

Hvis varmeafbryderen udløses, skal du altid 

vente 15 minutter og derefter forsøge at 

genstarte skabet, før du anmelder en fejl. 

Kontakt leverandøren ved gentagen udløsning af 

varmeafbryderen.

VARMEAFBRYDER
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FEJLFINDING

SÅDAN KAN DU SELV UDBEDRE MINDRE FEJL

Problem Udbedring

Tørreskabet virker ikke. 1. Kontrollér, at ledningen er sluttet til en stikkontakt.

2. Kontrollér, at der ikke er gået en sikring.

3. Har du trykket på startknappen?

4. Er døren lukket?

Der vises en alarm/

fejlkode i displayet.

Det bør normalt ikke ske, men hvis der vises en alarm eller 

fejlkode i displayet, skal du først forsøge at nulstille alarmen ved 

at holde knappen START/STOP inde i fem sekunder. Tilkald en 

servicetekniker, hvis problemet fortsætter.

Tørringen tager 

længere tid.

1. Kontrollér, at der er valgt det korrekte program til typen af 

vasketøj.

2. Kontrollér, at vasketøjet ikke er meget vådt (utilstrækkelig 

centrifugering).

3. Kontrollér, at der ikke er for meget vasketøj i tørreskabet.

Vasketøjet tørres ikke. 1. Kontrollér, at der er valgt det korrekte program til typen af 

vasketøj.

2. Kontrollér, at der ikke er for meget vasketøj i tørreskabet. 

3. Juster parametrene 2014, 2015, 2024 og 2025 som beskrevet i 

kapitlet ”Indstilling af tørreprogrammer”.

Forseglingsstrippen 

lukker ikke helt tæt/

døren står på klem.

Kontrollér, at skabet er i vater. Brug et vaterpas, og juster fødderne 

efter behov.
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TEKNISKE DATA

PRODUKTIONSSTANDARD
Se skabets typeskilt.

EL-DIAGRAM
Et el-diagram kan rekvireres 

fra producenten.

TYPESKILT
Se side 32.

Kapacitet: 4 kg vasketøj (bomuld)

Fordampningshastighed: 17 g/min

Elforsyning: Enkeltfaset 220-240 V, 50-60 Hz

Sikring: 10 A.

Motor: 35 W

Varmeelement: 1500 W

Varmeafbryder: Ja

Blæserkapacitet: 180 m³/time

Ophængningslængde: 16 meter

Mål DC7774: Højde 1700 mm

            1715 mm inkl. hængsel 

Bredde 595 mm

Dybde 608 mm

             635 mm inkl. lågegreb

Mål DC7784: Højde 1840 mm

            1855 mm inkl. hængsel  

Bredde 595 mm

Dybde 608 mm

             635 mm inkl. lågegreb

Vægt DC7774: ~60 kg

Vægt DC7784: ~63 kg

Lydniveau:    maks 60 dB(A)

ENERGIFORBRUG OG TØRRETIDER
Tørretider for centrifugeret vasketøj *)

Indstilling Energiforbrug Tørretid

Aut 40° 0,60 kWh/kg vasketøj 2 timer 45 min

Aut 60° 0,62 kWh/kg vasketøj 2 timer

*) De angivne værdier gælder for et tørreskab, som er tilsluttet med aftræksstabilisator.

Værdier kan variere afhængigt af centrifugeringshastigheden
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